
香港、ファンド、ファミリーオフィス、キャリード・インタレスト向け優遇税制を強化する法案1を公表

- 本法案は、2025/26年度から適用される予定であり、主な内容は次の通りです。これらの強化案は基本

的に歓迎すべきものですが、法案の規定内容には複雑な部分が多く含まれています。ご不明な点がある
場合、ご担当の税務専門家にご相談ください。

- また移行措置として、本法案で提案されている優遇税制措置の適用対象となる納税者は、2025/26年度
の税務申告を当該優遇措置の適用を前提として提出することが可能です。

Hong Kong Tax Alert 1

12 June 2026
2026 Issue No. 6

Hong Kong
Tax Alert

1 香港政府官報

https://www.legco.gov.hk/yr2026/english/bills/b202606122.pdf
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本法案の主な内容は以下のとおりです。

ファンド

• 「ファンド・オブ・ワン」（単一投資家向けファンド）も対象となります。ただし、当該ファンドの適格投資の純資産価値が2億4,000万香港

ドル以上であり、かつ、投資家が当該ファンドの資産運用について日常的な管理を行っていないことが条件です。2億4,000万香港ド

ルの基準額を算定する際は、当該ファンドの参加者（participating persons）からの借入金を適格投資の価値の算定上除外する必

要はありません。

• 「ファンド・オブ・ワン」、特定の年金基金、慈善基金およびソブリン・ウェルス・ファンドなどの政府所有ファンドを含む例外ファンドについ

ては、非課税扱い措置の適用において、ライセンス所持者が運用することは必要ではありません。

• 適格投資の対象は、ローンおよびプライベート・クレジット投資、海外不動産、デジタル資産、貴金属、特定商品など、特定の指定資産

に拡大されています（後者2つのカテゴリーへの投資については、一定の制限・条件が適用されます）。なお、混乱を避けるため、除外

リストも導入され、当該リストに記載された項目は適格投資の対象外となります。

• 適格投資から生じるすべての付随的所得は非課税となり、現行の5%上限規制も適用されません。

• 非課税ファンドが利用する特別目的事業体（以下、「SPE」）は、当該ファンドのSPEに対する持分割合にかかわらず、全面的に非課税

となります。ただし、SPEの共同出資者については、通常どおり、ラウンドトリッピング防止規定の適用対象となる場合があります。

• SPEの活動範囲は、投資先非公開会社、他のSPEの取得、保有、管理・譲渡、これらの活動に付随する活動にまで拡大されます。

• 金融機関、特定の保険会社、貸金業者またはグループ内金融事業については、融資やプライベート・クレジット投資に投資するファンド

への投資に関し、当該ファンドにおける受益持分が20%を超える場合、追加的なラウンドトリッピング防止規定が導入されます。

• 非課税措置の適用事前に、非公開会社が発行する証券（債券および株式）への投資に適用されている既存の4つのテストは、非法人

を含む非公開事業体への株式投資にのみ適用されるよう変更されます。

• ファンドについては、内国歳入局が詳細を定める一定の最低限の税務報告および経済的実体要件が課され、2025/26年度の税務申

告期限は延長されます。ファンドマネージャーが運用するファンド全体について、主要な財務要件および経済的実体要件は一括して申

告されることになります。

適格シングルファミリーオフィスが管理する同族投資持株会社（以下、「FIHV」）

• 上記のファンドに適用される主な強化措置またはラウンドトリッピング防止規定は、最初の2項目および最後の項目を除き、FIHVにも

適用されます（FIHVは、現行法に基づき、既に税務申告義務および経済的実体要件の対象となっています）。

• FIHVの直接受益権者からの借入金については、非課税扱い措置の適用要件である2億4,000万香港ドルの基準額を満たすかどうか

を判断する際に、FIHVの適格投資の純資産価値の総額を算定する上で、控除する必要がなくなります。

キャリード・インタレスト

• ファンドについては、香港金融管理局による認証が不要となります。

• 現在、適格キャリード・インタレストの適格支払者は、プライベートエクイティ・ファンドおよびその関連パートナーシップとされていますが、

今後は、法的形態を問わず、ファンドグループ内のすべての関連事業体が対象となります。

• 適格キャリードインタレストについては、ハードルレートの要件が適用されません。

• 適格キャリードインタレストの対象となる取引の範囲は、プライベート・エクイティ投資から、上場有価証券を含む、ファンドの非課税取

引および課税対象取引から生じる利益にまで拡大されます。ヘッジファンドマネージャーに対する通常のパフォーマンスフィーも適格取

引の対象に含まれるものと考えられます。

• 適格キャリードインタレストを受領できる適格者の範囲も、例外ファンドの非ライセンス・ファンドマネージャーにまで拡大されます。



• ファンドマネージャーグループの適格従業員に対する適格キャリードインタレストの支払いについては、ファンドマネージャーなどの適

格者を通じて行う必要はなくなります。例えば、ファンドから適格キャリードインタレストを受領したキャリードビークル、または適格従業

員の個人投資事業体を通じて支払うことが可能となります。

論評

本法案の規定は、おおむね、先行のコンサルテーション・ペーパーで当初提案されていた内容を反映したものであり、業界向けコンサルテー

ションおよび政府関係者との継続的な対話において、EYを含むステークホルダーから寄せられた多くの提案を採用する形で修正が加えられ

ています。詳細については、2024年12月2日付2 および2026年4月24日付3 のEYタックスアラートをご参照ください。

特に、FIHVの適格投資の純資産価値の総額に係る2億4,000万香港ドルの基準額を算定する際に、株主からの借入金れなどの負債を

FIHVの資産価値から控除すべきではないというEYの最新の提案を、政府が適時に採用したことを歓迎いたします。

また、「ファンド・オブ・ワン」の非課税措置の対象化、非課税対象資産クラスの拡大、適格キャリードインタレストの範囲拡大、ファンド報告制

度の簡素化といったその他の提案が採用されることにより、香港が近年獲得した世界トップの資産運用センターとしての地位は、さらに強化さ

れるものと考えられます。

キャリードインタレスト

また、適格従業員による適格キャリードインタレストの受領方法に関する緩和措置についても歓迎いたします。この措置に係る法令規定には、

EYの提案の一部が反映されており、業界における一般的な実務慣行に沿ったものです。

ただし、適格キャリードインタレストの受領経路が緩和される一方で、適格者または適格従業員が受領する金額については、引き続き一定の

条件を満たす必要があります。

その条件とは、当該金額が、適格者または適格従業員がファンドまたは特定事業体4 の利益に関して直接または間接的に保有する「特定権

利」に基づき、当該適格者または適格従業員が香港において当該ファンドまたは特定事業体に投資運用サービスを提供したことによる利益

連動型報酬として、適格者または適格従業員により受領され、またはこれらの者に帰属するものであることです。

本法案において、適格者または適格従業員は、以下の場合に、ファンドまたは特定事業体の利益に関して特定の権利を有するものとされま

す。

(a) 適格者または適格従業員が、直接または間接的に、利益の分配を受ける権利を有している

(b) また、当該権利が以下の要件を満たしている

a. 当該ファンドまたは事業体の運営を規定する契約、または当該ファンドもしくは事業体に対する投資運用サービスの提供に関す

るその他の契約に従って決定されること

b. 当該適格者または適格従業員による当該ファンドまたは事業体への出資に起因するものではないこと

c. 裁量的なものではないこと。ただし、利益分配の金額、時期、支払方法その他の事項について一定の柔軟性を認めることは妨

げられない

本法案の規定内容の多くは複雑であるため、ご不明点がございましたら、ご担当の税務専門家にご相談ください。
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2 Hong Kong Tax Alert 2024 Issue No. 16
3 EY Asia-Pacific private equity tax network Tax newsletter (April 2026)
4 「特定事業体」とは、会社法（Cap. 622）に基づき設立されたThe Innovation and Technology Venture Fund Corporationを指します。

https://www.ey.com/content/dam/ey-unified-site/ey-com/en-cn/technical/hong-kong-tax-alerts/documents/ey-hk-tax-alert-2-dec-issue-16.pdf
https://www.ey.com/content/dam/ey-unified-site/ey-com/en-cn/technical/hong-kong-tax-alerts/documents/ey-apac-private-equity-tax-network-tax-newsletter-april-2026.pdf
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